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EU・Konformit谷tserk1谷rung
△ん入ωσn σUμμ6ρφωσηCEE
Declaraci6n uE de conformidad
Eu vastavusdeklaratsioon

SMc corporation,4-14-1, sotokanda, chiyoda・ku, Toky0101-0021,JAPAN,

declares under its sole responsibiⅡty, that the f0110vving equipment:

Rotary Actuator

56・CΦ)RQ2 Series

Batch NO. zy onwards

is in conformity v、/ith the relevant union harmonisation legislation and has been

demonstrated to fulfil the requirements 、A/ith reference to the harmonised

Standard(S) or applied standard(S) aS ⅡSted belo、A/:

EU DECLARATION OF CONFORMITY

EU・vaatimustenmukaisuusvakuutus

D6Claration uE de conformit色

Eu izjava o sukladnosti
EU・megfele16S色gi nyilatkozat
Dichiarazione uE di conformita

Es atitikties deklaracija
[s atbilstibas deklaracija

DOC. NO.56・CRQ2#・TFIZ265EU

Diredive

Classification
Knac"φⅥKaUレ1升/ Klasifikace/ Kla5Sifikation/ KlasS市Zierun目/ TαξLV6μηση/ clasificaci6n/ Klassifikatsioon/ Luokittelu/ osztalyozas/
Cla5Sificazione/ Klasifikacija/ Klasifikadja/ classificatie/ Klasyfikacja/ classificacao/ clasificareノκlaS市kacia/ Razvrstitev/ Klassificering

2014β4/EU

[ATEX Directive]

EU・coformiteit5Verklaring
Deklaracja 2godn0ξCi uE
DeclaraC谷O UE de conformidade
Declaratia de conformitate ue
Vyh1百Senie o zhode EU
IZ'ava Eu o skladnosti
EU・f6rS谷kran om 6Verensst谷mmelse

Importer/Distributor contact details 、N肌1、N.SMC.eu,、N、N、NSMC、NO"d.com

Standard product

Requirements

AnneX Ⅱ

Harmonised/applied standards

@

EN IS080079-36:2016

EN IS08007937:2016

Ⅱ 3G Ex h ⅡC T6 / T6

Tokyo, Date:1 NOV 2021

GC 0゜C S Ta S 60゜C

Naoki Kurosawa

Manager

Product Development Division ・ 4
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(BG) SMc corporation AeKjlaPレ1Pa Ha cB090TroBOPHOCT,、1e 060pyABaHeTo e B C、OTBeTCTBレ1e c、C C、OTBeTHOT03aKOHOAaTe11CTBO
Ha c、103a 3a xapMOHm3a4レ1升Πレ13Π、/1H9Ba m3レ1CKBaHm升Ta Ha xapMOHレ13mpaHレ1円(Te)Ⅵ刀レ1 Ae訪CTBaL4レ19 (L4仇Te) CTaHAapT(Ⅲ),
ΠOcoqeH(川 Ha cTpaHレ14a l.

(CS) spoleそnost sMc corporation prohla§Uje dle sV6 VyhradniodpoV巨dnosti,をe zarize川ル V souladu s prfsluKnou harmonizovanou
Ieglslativou unie a bylo dok百Z百no,をe plnf p0をadavky s odkazem na harmonizovan色 normy,jak je uvedeno na stran巨 1.

(DA) SMc corporation erk1記rer under eget ansvar, at udstyret er i overensstemmelse med den relevante, harmoniserede EU・
10vgivning og at det er blevet P含Vist, at det opfylder kravene med henvisning til de(n) harmoniserede standard(er), der er anfφrt
P含 Side l.

(De sMc corporation erk1谷rt in a11einiger verant、Nortung, dass das produkt die einsch1谷gigen Harmonisierun三Srechtsvorschriften
der union sowie nachweislich die Anforderungen in Bezug auf die auf seite l aufgefuhrten harrnonisierten oder an目ewandten
Normen erfU11t.

(Eり H SMc corporation δη入山VεL μεαπOK入εLστIKh τηC εUeoVη 6τι 0 εξ0π入[σμ6くειVaL σ0μφωV0くμετησχετLKri v0μ0θεσ〔α
εVαρμ6ⅥσηくτnぐEVωσηく Kat倉χειαπ0δ飢χθει 6τL π入ηρ0〔TLC απαιτhσεLくσχετⅨd μετ0 εVαρμ0Ⅵσμ倉V0 πρ6τUπ0 (πρ6τUπα),6πωC
aVαφ'ρOVταιστησε入〔δα 1

(ES) SMc corporation declara, bajo su responsabilidad, que el equipo es conforme con la legislaci6n vi目ente de la uni6n Europea
y ha demostrado que cumple los requisitos referentes a la(S) norma(S) armonizada(S) o aplicada(S) enurnerada(S) en la pa8ina l.

(ET) SMc korporatsioon deklareerib oma ainuvastutusel, et seadmed vastavad asjakohastele liidu uhtlustamisaktidele ja on
tδestatud, et nad vastavad viidetega nδUetele harmoneeritud Vδi rakendatud standardi(te) 1e, mis on loetletud l.1ehel.

(F" SMc corporation vakuuttaa yksinomaise11a vastuU11aan, ett谷 laite on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainS谷谷d谷nn6n
Vaatimusten mukainen ja on osoitettu t谷ytt谷V谷n sivU11a 11Ueteltujen yhdenmukaiste杜Ujen standardien vaatimukset

(F田 SMc corporation d6Clare sous sa seule responsabilit色, que l'色quipement est conforme a la 1色gislation de l'union relative a
1'harmonisation et a d色montr巨 qu'ilr6Pond aux exi目ences en r巨f巨rence a la ou aux norme(S) harmoniS色e(S) ou appliqU色 Comrne
indiqU色之 la page l.

(HR) SMc corporation izjavljuje na svoju iskljUιivu odgovomost daje oprema u skladu s zakonskim propisima unije za uskladivanje
i da dokazano ispunjava zahueve u vezis uskladenim normama Ⅲ Primijenjenim normama, navedenim na stranici l.

(HU) AZ SMc corporation, kiZ百r61agos fele16SS色g色re, kijelenti, h08y a berendeZ古 megfelel az alkalmazand6 Eu harmonizaci6S
j0三Szab百lyoknak,古 kimutatt百k, h0目y megfelel az l. oldalon felsorolt harmoniZ合lt szabvany (ok) k6Vetelm巨nyeinek.

{1T} SMc corporation dichiara, sotto la sua esclusiva responsabⅢt合, che l'apparecchi0 色 Conforme a11a pertinente normativa di
armonizzazione de11'unione e ha dimostrato di soddisfare i requisiti ne11'ambito de11e norme armonizzate o applicato indicate a
Pagina l.

(LT) SMc corparation, deklaruoja, prisiimdama visa atsakomybe, kad gaminys atitinka sa.iungos teises aktus, bandymai atlikti
naudojant damujl standart弓 ir standartus pateiktus pirmame puslapyje.

(LV) SMC Korpor百dja pazino, ka ir pilnib百 atbild1目a par to, ka iek百rta atbilst attiedgajiem Eiropas savienibas saska〔10§anas tiesibu
aktiem un ir pier昏dits, ka t百 atbilst prasib百m ar atsaud uz saskaηotajiem vai piem巨rotajiem standartiem, kas uzskaititi l.1appuS亘.

(NL) SMc corporation verklaart onder eigen verantwoorde川kheid dat haar apparatuur voldoet aan de betre仟ende
harmonisatie、Netgevin目 Van de Europese unie en voldoet aan de voorschriften van de onderstaande geharmoniseerde norm(en)
Zoals vermeld op pa目ina l.

{Pり SMc corporation deklaruje na swoja wylaczna odpowied2ialno'ξ,をe urzadzenie jest zgodne z odpowiednimi
Zharmonizo、Nanymi przepisami prawa uniii M/ykazalo,2e spelnia wymagania zharmonizowanych lub stosovvanych norm
Wymienionych na stronie l.

(PT) SMc corporation declara sob sua responsabⅢdade que o equipamento esta em conformidade com a leaislaC谷O vi今ente da
UE e foi demonstrado que cumpre os requisitos definidos nas normas harmonizadas ou aplicaveis, tal como indicado na P会gina l.

(RO) SMc corporation declar谷 Sub responsabⅢtatea sa exclusiV谷 C谷 echipamente sunt ↑n conformitate cu leglslatia relevant谷 de
armonizare a uniunii si s・a demonstrat C谷↑ndeplineste cerintele cu referire la standardele armonizate sau aplicate, asa cum sunt
enumerate la pa三ina l.

(SK) SMc corporation na vlastno zodpovednosf vyhlasuje,をe zariadenie je v zhode s prislU§nymi harmonizaでnyrni pr会Vnymi
Predpismi unie a b010 preuk百Zan6, uvedenych harmonizovan>Ch alebo upla節Ovanych noriemuvedenych na strane l.

(SL) Korporadja sMc z izkljUξno odgovomostjo izjavlja, da je oprema skladna z ustrezno usklajevalno zakonodajo Evropske unije
ter, da je bilo dokazano, da izpolnjuje zahteve iz harmonizirane8a ali drU8ih uporabljenih standardov, navedenih na strani l.

(SV) SMc corporation f6rS谷krar P会 eget ansvar att utrustnin8en 6Verensst谷mmer med relevant EU・1agstiftnin80m harmonisering
Och har uppvisat att den uppfy11er kraven avseende harmoniserad(e) standard(e" enligt vad som an套es P含 Sidan l.
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SMc corporation,4-14-1, sotokanda, chiyoda・ku, Toky0101-0021,JAPAN,

declares under its sole responsibi枇y, that the f0110vving eqUゆment:

Rotary Actuator

56・CΦ)RQ2 Series

Batch NO. zy on肌lards

is in conformity v、/ith relevant statutory re8Ulations (including amendments) and has

been demonstrated to fulfⅡ the requirements 、A/ith reference to the deS喰nated
Standards aS ⅡSted bel0い/:

UK DECLARATION OF CONFORMITY

Equipment and protective systems lntended
for use in potentia11y Explosive Atmospheres

RegulationS 2016

DOC. NO.56・CRQ2#・TFIZ265UK

Statutory lnstrument

Classification

Importer/Distributor contact details:

らSVに,

Standard product

Vincent Avenue

Milton Keynes
MK80AN

い/VVVV.smc.eu/

Requirements

@

WVVW.smcworld.com

Schedule l

Ⅱ 3G

Designated standardy
Technical specifications

Ex h 11C T6 / T6

EN IS080079-36:2016

EN IS08007937:2016

Tokyo, Date:1 NOV 2021

GC 0゜C S Ta S 60゜C

40ki k41'0敬、Wム
Naoki Kurosawa

Manager

Product Development Division ・ 4
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